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6.1 Description générale

6 Carte électronique de commande

La carte de commande doit être alimentée à 230V sur les bornes L-N, fréquence 50/60 Hz.

Les dispositifs de commande et les accessoires sont à 24V. En outre l’ensemble des accessoires ne doit dépasser 40W.

La carte contrôle un système d’éclairage pour la zone manœuvre; à chaque ouverture  il reste allumé pendant 2 minutes 30 se-
condes.

Il est possible de connecter la carte V0670 pour le fonctionnement de l’automation avec les batteries de secours (voir la documen-
tation technique jointe).

La carte gère automatiquement les fonctions suivantes :

1) détection ampèremétrique des obstacles en ouverture, en fermeture et en cours de ralentissement (avec sensibilité réglable) ;

2) fermeture automatique (réglable) ;

3) temps de l’opération (80”) ;

4) commande ouvre-stop-ferme-stop.

5) réouverture en cours de fermeture des photocellules.

en fermeture : elle invertit le sens de marche jusqu’à 
l’ouverture complète.

    Attention! Après trois inversions consécutives, 
la porte reste ouverte et la fermeture automatique est 
éliminée: pour fermer, utilisez le transmetteur ou un 
bouton-poussoir de fermeture.

en ouverture : elle invertit le sens de 
marche jusqu’à la fermeture complète.

FUSIBLES

Protection Type fusible

Moteur 8A

Carte électronique (ligne) 1,6A

Accessoires 3,15A

Dispositifs de commande (centrale) 315mA

ECLAIRAGE

De service E17 24V 25W

Renseignements sur la détection électronique des obstacles :
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6.2 Composants principaux

1) Fusible de ligne 1.6A
2) Espace pour batteries de secours
3) Motoréducteur
4) Transformateur
5) Bornier connexion transformateur
6) Fusible moteur 8A
7) Bornier motoréducteur
8) Bornier connexion encodeur
9) Led de signalisation radio et programmation encodeur
10) Bouton de mise en mémoire code radio
11) Trimmer SLOW.SENS: réglage de la sensibilité ampérométrique 
en cours de ralentissement
12) Trimmer A.C.T.: réglage durée du temps de la fermeture automa-
tique
13) Trimmer CL.SENS: réglage de la sensibilité ampérométrique en  
fermeture
14) Trimmer OP.SENS: réglage de la sensibilité ampérométrique en 
ouverture
15) Boutons de commande pour le réglage des butées
16) Sélecteur de fonctions
17) Eclairage de service
18) Fusible accessoires 3,15A
19) Fusible de la centrale 315mA
20) Borniers pour connexion accessoires et dispositifs de commande
21) Branchement carte de radiofréquence «AF»
22) Trou pour entrée des câbles électriques
23) Led de signalisation présence tension
24) Bornier d’alimentation
25) Bornier pour antenne radio

6.3 Branchements electriques

+ -

Alimentation et accessoires

Bornier pour l’alimentation des accessoires:
- à 24V a.c. situation normale
- à 24V d.c. lors de l’intervention des batteries de secours.  
Puissance totale supportée: 40W

Fil d’entrée à œillet pour branchement à terre.

Alimentation 
à 230V a.c. 
- 50/60 Hz

      Attention! Avant toute intervention sur l’appareil, couper l’alimen-
tation de la ligne et débrancher les batteries de secours (en cas de 
présence).
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Dispositifs de commande et de securite

Bouton-poussoir de stop (contact N.C.) - Il arrête le mouvement et élimine la fermeture automati-
que. Pour installer de nouveau l’automatisme, appuyer sur un bouton de commande ou une touche 
de la radiocommande. 

Sélecteur à clef et/ou boutons de commande (contact N.O.) - Dispositifs d’ouverture et 
de fermeture.
Modalité de commande: ouvre-stop-ferme-stop

Contact N.C. de “réouverture durant la fermeture”. 
- Entrée pour photocellules, bords sensibles et autres dispositifs 
conformes aux normes EN 12978.
En cours de fermeture, l’intervention du dispositif déclenche 
l’inversion du moteur jusqu’à l’ouverture complète.

RX TX

OU
GE

Motoreducteur, encodeur et transformateur (seulement en cas éventuellement d’opérations de maintenance)

RO
UG

E

NO
IR

BL
AN

C

M
AR

RO
N

M
AR

RO
N

VE
RT

VE
RT

M
M

AR
RO

N

BL
AN

C

Motoréducteur 
24V d.c. avec 
encodeur

Transformateur

Pour connecter un dispositif il faut  
enlever la barrette de connexion.

Pour connecter un dispositif il faut  
enlever la barrette de connexion.

Sélecteur à clé et/ou bouton pour l’ouverture partielle (contact N.O.) - Dispositifs pour 
ouverture partielle
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Clignotant de mouvement (portée contact: 
24V – 25W max.) 
- Il clignote en cours d’ouverture et de 
fermeture.

Dispositifs de signalisation

Trimmer SLOW.SENS. = Il règle la sensibilité ampérométrique qui contrôle la force développée par le moteur durant les étapes de 
ralentissement; si la force dépasse le niveau du réglage, le système intervient en invertissant le sens de marche.

Trimmer A.C.T. =  Il règle la durée du temps d’attente en position d’ouverture. Ce délai écoulé, une manœuvre de fermeture s’en-
clenche automatiquement. La durée du temps d’attente peut être réglée sur une plage de 1 à 120 secondes. Un réglage au minimum 
élimine la fermeture automatique. 

Trimmer CL.SENS. = Il règle la sensibilité ampérométrique qui contrôle la force développée par le moteur durant le mouvement de 
fermeture; si la force dépasse le niveau du réglage, le système intervient en invertissant le sens de marche.

Trimmer OP.SENS. = Il règle la sensibilité ampérométrique qui contrôle la force développée par le moteur durant le mouvement 
d’ouverture; si la force dépasse le niveau du réglage, le système intervient en invertissant le sens de marche.

1 ON - Il met en service la procédure de réglage des butées de fi n de course d’ouverture et de fermeture ainsi que la procédure 
de programmation pour le départ  ralenti en ouverture.

2 ON - Il met en service la procédure de réglage pour l’ouverture partielle et la procédure de programmation pour le ralentisse-
ment en fi n de course de fermeture.

6.5 Reglages

6.4 Selection des fonctions 

ON

OFF
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7 Programmation

- Débloquer l’automation et placer la porte en position d’ouverture maximale.

   IMPORTANT: avant de procéder à la programmation, lire soigneusement les instructions.
Suivre dans l’ordre les instructions suivantes pour être sûrs d’obtenir un résultat positif de la programmation.

1 - Operations preliminaires

- Lorsque la porte est complètement ouverte, fi xer l’arrêt mécanique à la coulisse d’entraînement.

- Placer le dip n°1 sur ON (la led de signalisation de programmation clignote).
Appuyer sur la touche OP/CL tant que la porte n’arrive pas à la butée de fermeture….

Arrêt mécanique

Coulisse d’entraînement

2 - Programmation de la butee de fermeture

- Fermer manuellement la porte jusqu’au raccrochage du déblocage.

7.1 Programmation des butees de fermature et ouverture
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… puis appuyez sur la touche ENC/RADIO jusqu’à ce que la led de signalisation reste allumée pendant quelques secondes et 
puis se remette à clignoter (l’opération de programmation a été effectuée positivement).

 - Appuyer sur la touche OUVRE jusqu’à ce que la porte arrive en position d’ouverture maximale…

3 - Programmation de la butee d’ouverture

… ensuite appuyez sur la touche ENC/RADIO jusqu’à ce que la led de signalisation reste allumée (l’opération de programmation 
a été effectuée correctement).
Enfin, replacer le dip n°1 sur OFF.

ESSAI

Utiliser la touche OP/CL pour commander une fermeture et une ouverture afi n de contrôler si la programmation a été effectuée 
correctement.
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Lorsque la porte est complètement fermée, placez le dip 2 sur  ON (la led de signalisation programmation clignote). 
Appuyez sans relâcher sur la touche OPEN jusqu’à ce que la porte arrive à la position d’ouverture désirée…

… puis appuyez sur la touche ENC/RADIO (si la led de signalisation reste allumée l’opération de programmation s’est terminée 
de manière positive. 
Replacez le dip 2 sur OFF.

7.2 Programmation pour l’ouverture partielle

7.3 Programmation pour le départ ralenti avec la porte ouverte (50% maximum de la course)

N.B. : Avant de procéder à la programmation, désactivez le fermeture automatique en réglant le trimmer A.C.T. au minimum.
Lorsque la porte est complètement ouverte, appuyez sans relâcher sur la touche ENC/RADIO (la led de signalisation programma-
tion clignote rapidement).
Placez le dip 1 sur ON (la led s’éteint).
Relâchez la touche ENC/RADIO (la led clignote lentement).
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7.4 Programmation de ralentissement en fermeture (600 mm. minimum de la butée de fermeture  ou 50% 
maximum de la course).

Lorsque la porte est complètement fermée, appuyez sans relâcher sur la touche ENC/RADIO (la led de signalisation programmation 
clignote rapidement).
Placez le dip 2 sur ON (la led s’éteint).
Relâchez la touche ENC/RADIO (la led clignote lentement).

Appuyez sur la touche OP/CL jusqu’à ce que la porte arrive à la position de fi n de ralentissement désirée ;  
puis appuyez sur la touche ENC/RADIO jusqu’à ce que la led de signalisation reste allumée (l’opération de programmation s’est 
terminée de manière positive).
Replacez le dip 1 sur OFF.

Appuyez sur la touche OPEN jusqu’à ce que la porte arrive à la position de début ralentissement désirée ;
ensuite appuyez sur la touche ENC/RADIO jusqu’à ce que la led de signalisation reste allumée (l’opération de programmation s’est 
terminée de manière positive).
Replacez le dip 2 sur OFF.
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8 Mise en service de la radiocommande

Carte de radiofréquence AF

Carte électronique

Brancher la carte de radiofréquence sur la carte électronique APRÈS AVOIR COUPÉ L’ALIMENTATION (ou débrancher les batteries).
N.B.: La carte électronique ne reconnaît la carte de radiofréquence que quand elle est alimentée.

Relier l’antenne aux bornes spéciales sur la carte avec le câble RG58. 

1 - Antenne

2 - Carte de radiofrequence

3 - Transmetteurs

Attention ! vous pouvez mettre en mémoire jusqu’à 24 émetteurs maximum avec des codes différenciés.
N.B. : Chaque émetteur avec un code différent, peut être dupliqué pour «n» émetteurs (de la même série) sauf pour l’émetteur ATOMO.

ATOMO

AT01 • AT02 • AT04

CAME

CAME
CAME

CAME
CAME

CAME
CAME

TOP

TOP-432NA • TOP-434NA
TOP-432S

TOP

TOP-302A • TOP-304A

TOP

TOP-432A • TOP-434A

TAM

T432 • T434 • T438 
TAM-432SA

CAME
CAME

CAME

TOUCH

TCH 4024 • TCH 4048

TWIN

TWIN2 • TWIN4

CAME

CAME

CAME

CAME

CAME

CAME

TFM

T132 • T134 • T138
T152 • T154 • T158

AF43S

AF30 AF40AF150

AF43TW

Voi
r le
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tru
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ns 

join
tes

TWIN

TWIN2 • TWIN4

en
 m

od
ali

té 

Key
-B

loc
ken
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od
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té 

TO
P ou

 TA
M
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r le
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Voi
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s 

ins
tru
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ns 
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tes
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LED clignote

ENC/RADIO

LED allumée

Carte de radiofréquence AF

Appuyer  sur la touche ENC/RADIO sur la carte électronique sans la relâcher. La led clignote.
Appuyer sur la touche (T1) du transmetteur à mettre en mémoire. La led restera allumée pour signaler que la mise en mémoire a 
été effectuée.

T1

LED clignote

ENC / RADIO

LED allumée

Carte de radiofréquence AF

T2

OP / CL

Placez les dip 1 et 2 sur ON (la led de signalisation commence à clignoter), continuez d’appuyer sur la touche ENC/RADIO pendant 
5 secondes (la led commence à clignoter rapidement et restera allumée pour signaler que la suppression a été effectuée).
Replacez les dip sur OFF.

ENC / RADIOLED clignote LED allumée

Mise en service commande d’ouverture partielle (2-3P)

Suppression de tous les usagers radio mis en mémoire

Mise en service commande séquentielle (2-7)

4 - Mise en mémoire et suppression des usagers radio

D’abord appuyez sans relâcher sur la touche ENC/RADIO (la led clignote) et successivement appuyez sur la touche OP/CL sur la 
carte électronique.
Appuyez sur la touche (T2) de l’émetteur à mettre en mémoire. La led restera allumée pour signaler que la mise en mémoire a été 
effectuée.
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CAME France S.a.CAME France S.a.
7, Rue Des Haras
Z.i. Des Hautes Patures
92737 Nanterre Cedex - Nanterre Cedex - FRANCE

 (+33) 1 46 13 05 05
 (+33) 1 46 13 05 00

CAME Gmbh SeefeldCAME Gmbh Seefeld
Akazienstrasse, 9

16356  Seefeld Seefeld 
Bei Berlin - DEUTSCHLAND

 (+49) 33 3988390
 (+49) 33 39883985

CAME Automatismes S.a.CAME Automatismes S.a.
3, Rue Odette Jasse
13015 Marseille - Marseille - FRANCE

 (+33) 4 95 06 33 70
 (+33) 4 91 60 69 05

CAME GmbhCAME Gmbh
Kornwestheimer Str. 37

70825  Korntal   Korntal 
Munchingen Bei Stuttgart - DEUTSCHLAND

 (+49) 71 5037830
 (+49) 71 50378383

CAME Automatismos S.a.CAME Automatismos S.a.
C/juan De Mariana, N. 17-local
28045 Madrid -  Madrid - SPAIN

 (+34) 91 52 85 009
 (+34) 91 46 85 442

CAME Americas Automation LlcCAME Americas Automation Llc
1560 Sawgrass Corporate Pkwy, 4th Floor  

SunriseSunrise, FL 33323 - U.S.A
 (+1) 305 433 3307
 (+1) 305 396 3331

CAME Automatismos Catalunya S.a.CAME Automatismos Catalunya S.a.
P.i. Moli Dels Frares N. 23 C/a
08620 Sant Vicenc Del Horts -  Sant Vicenc Del Horts - SPAIN

 (+34) 93 65 67 694
 (+34) 93 67 24 505

CAME Middle East FzcoCAME Middle East Fzco
Po Box 17131 Warehouse N. Be02

South Zone - Jebel Ali Free Zone - Dubai - Dubai - U.A.E.
 (+971) 4 8860046
 (+971) 4 8860048

Paf - CAMEPaf - CAME
Estrada Nacional 249-4 Ao Km 4,35
Cabra Figa - Trajouce
2635-047 Rio De Mouro -  Rio De Mouro - PORTUGAL

 (+351) 219 257 471
 (+35) 219 257 485

CAME Polska Sp.Zo.oCAME Polska Sp.Zo.o
Ul. Ordona 1

01-237  Warszawa - Warszawa - POLAND
 (+48) 22 8365076
 (+48) 22 8363296

CAME United Kingdom Ltd.CAME United Kingdom Ltd.
Unit 3 Orchard Business Park
Town Street, Sandiacre
Nottingham Nottingham - Ng10  5du - UNITED KINGDOM

 (+44) 115 9210430
 (+44) 115 9210431

S.c. CAME Romania S.r.l.S.c. CAME Romania S.r.l.
B-dul Mihai Eminescu, Nr. 2, Bloc R2

Scara A, Parter, Ap. 3
Buftea, Judet Ilfov Bucarest - Bucarest - ROMANIA

 (+40) 21 3007344
 (+40) 21 3007344

CAME Belgium SprlCAME Belgium Sprl
Zoning Ouest 7
7860 Lessines -  Lessines - BELGIUM

 (+32) 68 333014
 (+32) 68 338019

CAME RussiaCAME Russia
Leningradskij Prospekt, Dom 80

Pod’ezd 3, offi ce 608
125190, MoskvaMoskva - RUSSIA

 (+7) 495 937 33 07
 (+7) 495 937 33 08

CAME Cancelli Automatici S.p.a.CAME Cancelli Automatici S.p.a.
Via Martiri Della Libertà, 15
31030 Dosson Di Casier  Dosson Di Casier (Tv)

 (+39) 0422 4940 
 (+39) 0422 4941

Informazioni Commerciali 800 848095
www.came.it

CAME Nord s.r.l.CAME Nord s.r.l.
Piazza Castello, 16

20093 Cologno Monzese Cologno Monzese (MI)
 (+39) 02 26708293
 (+39) 02 25490288

CAME Service Italia S.r.l.CAME Service Italia S.r.l.
Via Della Pace, 28
31030 Dosson Di Casier  Dosson Di Casier (Tv)

 (+39) 0422 383532 
 (+39) 0422 490044

Assistenza Tecnica 800 295830Assistenza Tecnica 800 295830

CAME Sud s.r.l.CAME Sud s.r.l.
Via F. Imparato, 198

Cm2  Lotto A/7 
80146 Napoli Napoli

 (+39) 081 7524455
 (+39) 081 7529109
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